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STATUTORY INSTRUMENTS

2022 No. 1405
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022

22nd December
Made - - - - 2022
Laid before Parliament 23rd December 2022
Coming into force - - 16th January 2023

The Secretary of State makes the following Order in exercise of the powers conferred by
section 26(2) of the Welsh Language Act 1993(1), as applied by section 21(5) of the Recall of MPs
Act 2015(2).

Citation, commencement, saving and extent

1.—(1) This Order may be cited as the Recall Petition (Welsh Forms) Order 2022.
(2) This Order comes into force on 16th January 2023.

(3) This Order does not apply in respect of a recall petition where the beginning date of the
signing period, as specified in the public notice of petition given under regulation 14 of the Recall
of MPs Act 2015 (Recall Petition) Regulations 2016(3), is on or before 3rd May 2023.

(4) This Order extends to England and Wales.

Welsh and English versions, and Welsh versions, of prescribed forms

2.—(1) Each of the forms listed in sub-paragraphs (a) to (1) and set out in Part 1 of the Schedule is
prescribed as the version partly in Welsh and partly in English which may be used at a recall petition
held in Wales in place of—

(a) in the case of Form A, the specified petition signing sheet;

(b) in the case of Form B, the specified corresponding number list for use at a petition signing
place;

(c) in the case of Form C, the specified corresponding number list;

(d) in the case of Form D, the specified official petition notice for an elector who may sign
the petition in person;

(1) 1993 c. 38. See section 27(4) for the meaning of “the appropriate Minister”.
(2) 2015¢.25.
(3) S.1.2016/295, to which there are amendments not relevant to these Regulations.


http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1993/38
http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/2015/25
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2016/295
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(e) in the case of Form E, the specified official petition notice for an elector who may sign
the petition by post;

(f) in the case of Form F, the specified official petition notice for a proxy who may sign the
petition in person;

(g) in the case of Form G, the specified official petition notice for a proxy who may sign the
petition by post;

(h) in the case of Form G1, the specified signing sheet refusal list;

(i) in the case of Form H, the specified form of guidance for persons signing the petition;
(j) in the case of Form J, the specified proxy paper;

(k) in the case of Form K, the specified postal petition statement;

(1) in the case of Form L, the specified statement as to postal petition signing sheets, proxies
and additional data.

(2) Form I, as set out in Part 2 of the Schedule, is prescribed as the version in Welsh which may
be used at a recall petition held in Wales in place of the specified certificate of employment.

(3) In this article “specified” means specified in Part 1 of Schedule 2 to the Recall of MPs Act
2015 (Recall Petition) Regulations 2016.

Variations

3. With the exception of Form A (petition signing sheet) in Part 1 of the Schedule, the forms
prescribed by this Order may be used with such adaptations as the circumstances may require.

Signed by authority of the Secretary of State for Levelling Up, Housing and Communities

Scott of Bybrook

Parliamentary Under Secretary of State

Department for Levelling Up, Housing and

22nd December 2022 Communities



Document Generated: 2024-03-21
Status: This is the original version (as it was originally made).

SCHEDULE Article 2(1) and (2)
Forms
PART 1
Welsh and English forms
Form A: Petition signing sheet
Front of form
Petition signing sheet

Taflen llofnodi deiseb

Petition to Remove the MP for [insert name of constituency], [insert name of MP]

Deiseb i gael gwared ar yr AS dros [rhowch enw'r etholaeth], [rhowch enw'r AS]

You should only complete this signing sheet if you support the petition for
the removal of the MP named above.

[insert wording in section 9(4) of the Recall of MPs Act 2015 as amended from time
to time]

Dim ond os ydych yn cefnogi'r ddeiseb i gael gwared ar yr AS a enwir uchod
y dylech lofnodi'r daflen lofnodi hon.

[rhowceh y geiriad yn adran 9(4) Deddf Galw Aelodau Seneddol yn O1 2015 fel yi
diwygiwyd o dro i dro]

My Signature is:
Fy Llofnod yw:
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Rear of form

Back of signing sheet

Number / Rhif
[other unique identifying mark / unrhyv nod adnabod unigrnyw arall]

Petition to Remove the MP for [insert name of constifuency] / Deiseb | gael gwared &'t AS dros [rhowch
enw'r etholaeth]

Botween / Rhwing finsert first date of the petition signing period / rhovich ddyddiad cyntaf y cyfnod

Rofnodi] and / a [insert final date of the petifion signing period / rhoweh ddyddiad olaf cyfnod llofnodi'r
ddeised]

Form B: Corresponding number list for use at a petition signing place
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Constituency / Etholaeth:

Signing place / Safle lofnodi;

Petition signing dates / Dyddiadau llofnodi'r ddeiseb:

Sheet No. / Rhif Taflen:

Signing Sheet Number / Rhif
Taflen Liofnodi

Elector Number / Rhif Etholwr

Form C: Corresponding number list
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Constituency / Etholaeth;

Sheet No. / Rhif y daflen:

Petition signing dates / Dyddiadau llofnodi'r ddeiseb;

Signing Sheet Number / Rhif y
Daflen Lofnodi

Unique Identifying Mark / Nod
Adnabod Unigryw

Elector Number / Rhif Etholwr
(to be completed only in respect
of signing sheets issued to
postal signers | I'w gwblhau dim
ond ar daflenni llofnodi a roddir
i lofnodwayr drwy'r post)

Form D: Official petition notice for an elector who may sign the petition in person
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Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [ELECTOR'S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS / ENWR DETAILS / CYFEIRIAD YR
ETHOLWR A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# Pefition Officer fo omit where notice of pelition sent fo an

anonymous elecior. Notice fo an anonymous elector must MANYLION CYSMLT}
be delvered in a sealed envelope

#Y Swyddeg Deisebau | hepgor pan fo hysbysiad o ddeiseb yn

cael &l anfon at etholwr dienw. Rhaid | hysbysiad i etholwr dienw

gael ei anfon mewn amilen wedii selic

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE / DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Elector's name / Enw'r etholwr]

Notice of Petition to remove the MP for fname of constituenc name of MP]/

Hysbysiad o Ddeiseb igael gwared ar yr AS dros [enw’r etholaeth], [enw’r AS]

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether fname of MP], the MP for
[constituency] should lose [his/her] seat as an MP and a by-election should be held to decide who
will be the MP for that constituency.

You have been sent this notice because your name is on the electoral register,
however signing the petition is optional.

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod ichi y bydd yna ddeiseb i benderfynu a ddylai f[enw'r AS], sef yr AS
dros [etholaeth]. golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yn AS dros
yr etholaeth honnao.

Anfonwyd yr hysbysiad hwn atoch oherwydd baod eich enw ar y gofrestr
etholiadol, ond mater o ddewis yw llofnodi’r ddeiseb.

The petition has been started because [name of MP] MP has been [convicted of the [offence] and
has been [sentenced/ordered] fo be [imprisoned/detained] for/given a suspended sentence of
flength of sentence]*JJ**

[[convicted of an offence under section 10 of the Pariamentary Standards Act and has been
[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of flength of
sentenceflevel of fine] (offence of providing false or misleading information for allowances claims)*

Ewt

[[suspended from sifting in the House of Commons for a period of fnumber of days] for breaching

the code of conduct for MPs*JJ**
*Petition Officer to complete as appropriate
** Petition Officer to delete the conditions which do not apply
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Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod [enw'r AS] AS wedi cael ei [golifarnu am [y drosedd] ac wedi
el [ddedfryduforchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] amivedi cael dedfryd ohiriedig am [hyd ¥
ddedfryd]* I

[fgolifarnu am drosedd dan adran 10 o'r Ddeddf Safonau Seneddol ac wedi ei [ddedfrydu/orchymyn]
i gael ei [garcharu/gadw/ddirwyo] am/wedi cael dedfryd ohiredig o [hyd y ddedfrydiefel y ddirwy] (y
drosedd o ddarparu gwybodaeth ffug neu gamarweiniol ar gyfer hawlio lwfansau)* JI**

[fwedi ei atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodau] am dorri’r

cod ymddygiad ar gyfer ASau*]J**
*Y Swyddog Deisebau i'w lenwi fel y bo'n briodol
** ¥ Swyddog Deisabau i ddifeu'r amodau nad ydynt yn gymwys

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] will lose fhis/her]
seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [his/her] seat does not
prevent [name of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] MP will not
lose [his/her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd fenw'r ASJAS yn
colli ei sedd yn Nhy'r Cyffredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli ei sedd yn atal fenw'r AS] rhag
sefyll yn yr isetholiad.

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, ni fydd fenw'r ASJAS yn
colli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

What to do if you wish to sign the petition / Beth i'w wneud os byddwch yn dymuno
llofnodi’r ddeiseb

YOU MUST BRING PHOTOGRAPHIC IDENTIFICATION TO SIGN THE PETITION
RHAID | CHI DDOD A PHRAWF ADNABOD FFOTOGRAFFIG | LOFNODI'R DDEISEB

You will not be able to sign the petition unless you show photographic identification to the staff at
your official signing place.

Ni ellir llofnodi'r ddeiseb heb ddangos prawf adnabod ffotograffig i'r staff yn eich safle llofnodi
swyddogol.

A full list of accepted photographic identification is set out at the end of this notice.

Ceir rhestr lawn o'r prawf adnabod ffotograffig a dderbynnir ar ddiwedd yr hysbysiad hwn.

## [You do not need to take this notice with you if you go to sign the petition at your official signing
place / Nid oes angen ichi fynd &'r hysbysiad hwn gyda chi os byddwch yn mynd i lofnodi'r ddeiseb
yn eich safle llofnodi swyddogol.]

## [You must take this nofice with you if you go to sign the petifion af your official signing place,
otherwise you won't be able to sign it / Rhaid ichi fynd &'r hysbysiad hwn gyda chi os byddwch yn
mynd i lofnodi’r ddeiseb yn eich safle lofnodi swyddogol, neu ni fyddwch yn cael ei llofnodi

#H# If an anonymaous efector, omit the words in the first set of brackets. if not omit the words in the second set of brackets
/ Os etholwr dienw, hepgorwch y geinau yn v set gyntaf o gromfachau, os na, hepgorweh y geiriau yn yr ail set o
gromfachau.
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Your Official Signing Place / Eich Safle Llofnodi Swyddogol:
[insert address / rhowch y cyfeinad]
When is the petition available to sign? / Pryd bydd y ddeiseb ar gael i'w llofnodi?

Petition open between [insert dates and times] / Bydd y ddeiseb ar agor rhwng [dyddiadau ac
amseroedd]

You can apply to sign the petition by post or you can appoint someone else to sign it for
you. More information can be found below.

Gallwch wneud cais i lofnodi’r ddeiseb drwy’r post neu gallwch benodi rhywun arall i'w
llofnedi ar eich rhan. Ceir rhagor o wybodaeth isod.

This space for map of signing place / Map o' safle Nofodi @

If you need any help or to find
out if your signing place is
accessible, please contact us.

Os ydych angen cymorth neu eisiau
gwybod a yw eich safle llofnodi yn
hygyrch, cysylltwch a ni.

[Petition Officer to add contact details including
website if appropriate /

Y Swyddog Deisebau i ychwanegu manylion
cyswill, gan gynnwys gwefan os yw hynny'n
briodof]

Other ways to sign the petition / Ffyrdd eraill o lofnodi'r ddeiseb

You can apply to sign the petition by post / Gallwch wneud cais i lofnodi’r ddeiseb drwy’r
post.

Completed applications must reach us by [time] on [day] [date of deadline].
If you choose to sign by post you will not be able to sign the petition in person at your signing place.

Rhaid i'r ceisiadau ein cyrraedd erbyn famser] ar [diwrnod] [dyddiad cau].
Os byddwch yn dewis llofnodi drwy'r post ni fyddwch yn cael llofnodi'r ddeiseb yn bersonol yn eich
safle llofnodi]

You can apply to sign by proxy (this means someone else can sign on your behalf in person or
by post) / Gallwch wneud cais i lofnodi drwy ddirprwy (ystyr hyn yw bod rhywun arall yn gallu
llofnodi ar eich rhan yn bersonol neu drwy'r post)

Completed applications must reach us before [time] on [day] [date of deadline]. If you appoint a
proxy you can sign if you wish, but only if your proxy has not already signed on your behalf at the
signing place and has not applied for a postal signing sheet for you.
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Rhaid i geisiadau eich cyrraedd erbyn famser] ar [diwrnod] [dyddiad cau]. Os byddwch yn penodi
dirprwy gallweh lofnodi os ydych yn dymuno, ond dim ond os nad yw eich dirprwy wedi llofnodi
eisoes ar eich rhan yn y safle llofnodi a heb wneud cais am daflen lofnodi drwy'r post ar eich rhan.

Contact us if you wish to apply to sign the petition by post or proxy / Cysylitwch a ni os
ydych yn dymuno gwneud cais i lofnodi'r ddeiseb drwy'r post neu drwy ddirprwy

Emergency Proxy / Dirprwy mewn achos brys

If after Spm on [the sixth day before the date of the poll] you are unable to vote in person because:
Os wedi S5pm ar [y chweched diwrnod cyn dyddiad y bleidlais] na allwch bleidleisio'n bersonol
oherwydd:

You have a medical emergency after Spm on [day] [date of deadline]

Eich bod yn cael argyfwng meddygol ar &1 Spm ar [dydd] [dyddiad cau]

You learn you cannot go to the polling station because of work reasons

Eich bod yn cael gwybod na allwch fynd i'r orsaf bleidleisio oherwydd rhesymau Gwaith

The form of accepted photographic identification that you were intending to use to vote has been
lost, stolen, damaged or destroyed, or has not yet been received if applied for recently

Mae'r math o brawf adnabod 3 llun a dderbynnir yr oeddech yn bwriadu ei ddefnyddio i bleidleisio
wedi cael ei golli, ei ddwyn, ei ddifrodi neu ei ddinistrio, neu nid ydych wedi'i dderbyn eto os
gwnaethoch gais amdano'n ddiweddar

You can apply to vote by proxy. Completed applications must reach us before Spm on [day] [date
of deadline]. To find out how to apply, call the helpline immediately.

Gallweh wneud cais i bleidleisio drwy ddirprwy. Rhaid i geisiadau wedi eu cwblhau ein cyrraedd
cyn Spm ar[dydd] [dyddiad cau]. | ddarganfod sut i wneud cais, ffoniwch y llinell gymorth ar
unwaith.

It is an offence to / Mae’'n drosedd:

s Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person.

« Sign the petition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, civil
partner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

s Sign the petition as a proxy for someone if you know that by law they are not allowed to
sign the petition.

» Llofnodi'r ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy dros rywun arall.

« Llofnodi'r ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy na dau berson oni bai eich bod yn briod, partner
sifil, rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, yr neu wyres iddynt.

* Llofnodi'r ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddo hawl i lofnodi'r
ddeiseb yn &l y gyfraith.

Page 5
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* IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petition your name will be marked on the register used to administer
the petition. This is known as the ‘marked register’ and helps to prevent someone from signing
twice and to detect fraud. After the result of the petition is announced, any person may apply to
the petition officer to inspect the marked register if they suspect fraud. If the petition officer
agrees to this request then the inspection will take place under the supervision of local authority
staff and the person can only make handwritten notes, which they may pass to the police for
investigation.

* dalete if nofice is sent to an anonymaous elector

os ydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir i weinyddu'r ddeiseb. Y ‘gofrestr wedi'i marcio’ yw hon ac mae’n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac i ganfod twyll. Ar 81 cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi'i marcio os yw'n amau bod twyll. Os
yw'r swyddog deisebau'n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth
staff yr awdurdod lleol, a dim ond nodiadau mewn llawysgrifen a ganiateir, i'w trosglwyddo o

bosibl i'r heddlu allu ymehwilio i'r mater.
* dileer as anfonir yr hysbysiad at etholwr dienw

Yours sincerely / Yn gywir

Petition Officer / Y Swyddog Deisebau

Final page
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[Where the elector is pot an anonymous elector, nsert the text below]
Accepted forms of photographic identification

You must present one of the following forms of photegraphic identification in
orderto sign in person ata polling station:

. A passport istued by the UK, any of the Channal lslands, the lsle of
Man, a Britizh Overseas Territory, an EEA state or a Commonwealth
country

. Adriving licence issued by the UK, any of the Channel Islands, the lsle
of Man or an EEA state

. A biomatric immigration documant

An identity card bearing tha Proof of Age Standards Schame hologram

{a PASS card)

Ministry of Dafence Form 90 (Defence identity Card)

A Blue Badge

A naticnal identity card issued by an EEA stata

An Oldar Parson’s Bus Pass

A Dizabled Person’s Bus Pass

An Oyster 60+ Card

A Freedom Pass

A Scottish Natlonal Entitlement Card issued in Scotland

A 60 and Over Welsh Cancestionary Travel Card issued in Wales

A Disabled Perzon's Welth Concessionary Travel Card tszued in Wales

ASenior SmartPass Bsued in Northern Ireland

A Reglstered Blind SmartPass or Blind Person's SmartPass issued In

Mortharn Ireland

A 'War Dizable ment SmartPass or War Disabled SmartPass iszued in

Northarn Ireland

A B0+ SmantPass ssued in Northern lreland

A Half Fare SmartPass issued in Nertharn ireland

An Electoral Identity Card izzued in Nosthem [reland

AVeoter Authority Certificate or a tem porary Voter Autherity

Certificate

P I A -

..o

If you do not possess any of the above forms of photographic identification, you
can apply to your local electoral registration officer for a free Veter Autharity
Certificate. Completed applications must reach us before Spm on [day| fdote of
deadling],

If your photegraphic identification decument has expired it will still be accepted
=0 lang asthe photograph is still a good likeness of you, unless it is atemparary
Voter Authority Certificate which is not valid for use on the date of poll.

You may be required to provide further proof of identity if thers is any
discrepancy between your name as shown on your form of photographic
identification and the name of the elector or proxy that you claim to be.

[Where the dector Is on anenyrmous elector, insert the text balow]

Wou must present your Anonymous Elector’s Documant in addition to this poll
card in onder to sign in person at a polling staticn. The electoral register number
on the Anonymous Elector's Documant must match the electoral register number
shown enthiz pall card to be accepted.

[l nod yw'r etholwr yn ethobur denw, dylech gynnwys y testun isod]

Mathau o brawf adnabod ffotograffig 3 Bun a dderbynnir

Mae'n rhaid | chi gyftwyno un o'r mathau canlynol o brawf adnabod ffotograffig & llun er
mwyn pleidleisio’'n bersonol mewn gorsaf bleidleisio:

. Pasbort a gyhoeddweyd gan y DU, unrhyw un @ Ynysoedd y Sianal, Ynys
Manaw, un o Diriogaethau Tramer Prydain, un o whadwriaethau'r AEE neu un
o whadydd y Gymamsdad

o Trwydded yrru a gyhoeddwyd gan v DU, unrhyw un o Ynysoedd y Sianel, Ynys
Manaw neu un o wiadwriaethau r AEE

*  Doglan mewnfude fiometrig

Cardyn adnabad sy'n cynnwys hologram y Cynllun Safonau Prawf Cedran

{cardyn PASS)

Ffurflan 90 y Weinyddiaeth Amddiffyn (Cerdyn Adnabod Amddiffyn)

Bathadyn Glas

Cerdyn adnabod cenedlaethol s gyhoaddwyd gan un o wladwriaethau r AEE

Pas Bws Person Hin

Pis Bws Persen Anabl

Cardyn Oystar 80+

Freedam Pass

Cardyn Hawl Cenedlaethel yr Alban a gyhoeddweyd yn yr Alban

Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl 60 Oed neu Drasadd a gyhoeddwyd yng

MNghymmu

Cerdyn Teithio Rhatach i Bobl Anabl yng Mghymru

*  SmartPass i Bobl Hifn a gyheeddwyd yng Ngogledd lwerddon

SmartPass i Bobl wedi'u Cofrestru'n Ddall neu SmartPass | Bobl Ddall a

gyhoeddwyd yng Ngogledd lwarddon

SmartPass Anabledd Rhyfel a gyhoaddwyd yng Ngogledd lwerdden

SmartPass i Bobl 60+ a gyhoaddwyd yng Ngogledd hwerddan

SmartPass Hanner Pris a gyhoeddwyd yng Ngogledd Iwerddan

Cardyn Adnabod Etholiadol a gyhoeddwyd yag Ngogledd hwerddon

Tystysgnf Awdurdodi Pleidleisiwr neu Dystysgrif Awdurdedi Pleidleisiwr dros

dro

O nad oes gennyeh yrun o'r mathau uchod @ brawf adnabod fotograffig, gallwch
wreud cais am Dystysgrif Awdurdodi Pleidleisiwr i'ch swyddog cofrestru etholiadol lleol.
Rhaid i geisiadau wedi eu cwhblhau ein cyrraedd cyn Spm ar fdydd] fdpddiod cou].

Oz yw eich dogfen prawf adnabad fotograffig 4 llun wedi ded | ben, caiff el dderbyn o
hyd ar yr amed bod v llun yn dal i edrych yn debyg i chi, oni bai mai Tystysgrif Awdurdodi
Pleidleisiwr dros droydyw, nad yw'n ddilys i'w defnyddio ar v dyddiad pleidleisio.

Efallai y bydd ym efynnel | ehl ddarparu prawf adnabod Hotograffig arall os bydd
anghysendeb rhwng eich enw fel y'i dangosir ar eich math o bravf adnabod § llun ac
enw'r gtholwr neu'rdirprery redych wn honni i fod.

[ile mae'r etholwr yn etholwr dienw, dyfech gyrnwys y testun isod]

Mae'n rhaid i chi gyflwyno eich Dogfen Etholwr Dignw yn ogystal §'r cerdyn pleidleizio
hwn ar mwyn pleidlaizio’n basanol mawn gorsaf bleidleisio, Mae'n rhaid i'r chif
cofrestru etholisdal ary Ddogfen Ethohwr Dienw gyfateb i r thif cofrestru etholiadol a
ddangesir ary cerdyn pleidleisio hwn iddo gael ei dderbyn,

Form E: Official petition notice for an elector who may sign the petition by post
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Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [ELECTOR'S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS / ENWR DETAILS / CYFEIRIAD YR
ETHOLWR A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# Petition Officer 1o omit where notice of pedition sent fo an MANYLION CYSWLLT]

ANOAYMOGS eecior. NaloS 1 @n anonymous eleclor must
be delwvered = 8 seaied envolope

# ¥ Swyddog Desebau | hapgor pan anfonir tysbysiad

© ddeisad | efvalnr denw. Rhavd | yabysiad | elholur derrs
gael o anfon mown amien wadvl selo

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE /DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Elector's name / Enw etholvr]

Postal Netice of Petition to remove the MP for [name of constituency], [name of MP] /|
Hysbysiad drwy'r Post o Ddeiseb i gael gwared &'r AS dros w'r etholaeth], [enw'r AS

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether [name of MP], the MP for
[constituency) should lose [hisMer] seat as an MP and a by-election should be held to decide who
will be the MP for that conslituency.

You have been sent this notice because your name is on the electoral register and you
have a postal vote arrangement in force, however signing the pefition is optional,

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod ichi y bydd yna ddeiseb | benderfynu a ddylai fenw'r AS], sef yr AS
dros [etholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yn AS dros yr
etholaeth honno.

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod eich enw ar y gofrestr etholiadol ac mae
gennych drefniant pleidlais bost mewn grym, ond mater o ddewi llofnedi'r ddeiseb.

The petition has been started because [name of MP] MP has been [convicted of the [offence] and
has been [sentenced/ordered] to be [imprisoned/delained] for/given a suspended sentence of
fength of sentence]"JI**

[lconvicted of an offence under section 10 of the Pariamentary Standards Act 2009 and has been
[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of flength of
sentencedevel of fine] {offence of providing false or misleading information for allowances claims)*®

ﬂ“

[Isuspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching the

code of conduct for MPs*]J*
"Petiban Officer 1o compléle 83 agorapnale
“Petton Offcer i delste the candions which do nol spgiy
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Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod fenw'r AS] AS wedi cael ei [golifarnu am y [drosedd] ac wed)
cael ei [ddedfrydu/orchymyn] i gael ei [garchanu/gadw] am/wedi cael dedfryd ohiniedig o (hyd y
ddedfryd]*Jj**

[fwedi ei golifarnu am drosedd dan adran 10 o Ddeddf Safonau Seneddol 2009 ac wed cael ei
[ddedfrydu/orchymyn]i gael ei [garcharu/gadw/ddinvyo] am/ived cael dedfryd ohinedig o [hyd y
ddedfrydiefel y ddirwy] (y drosedd o roi gwybodaeth ffug neu gamanweiniol i hawlio wfansau)* J]**

[Twedi ef atal dras dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwmodau] am dorri

cod ymddygiad ASau”]]**
Y Swiyddog Devsabad i o S 8y'n briodol
™Y Swyddog Decebay | Adiewr amoday amhethnasol

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] will lose
[his/her] seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [hishe/] seat
does not prevent [fname of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, fname of MP] MP will not
lose [his/her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd [enw'r AS] yn colli
el sedd yn Nh{'r Cyffredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli ei sedd yn atal fenw'r AS] rhag sefyll yn

yr isetholiad hwn.

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi’r ddeiseb, ni fydd femv'r AS] AS yn
colli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad

We will send your petition signing sheet around / Byddwn yn anfon eich taflen llofnodi deiseb fua

[day / diwmod] [date / [dyddiad] [month / mis] [year / biwyddyn ]
# [addressed to /| sylw]:

® [Ekector's name and qualtiying addreds heva / Enw r alhodw a ainfainad cymwy3 yna)

Your tal signin ck ! Eich liofnodi drwy'r t

« You will receive a petition signing sheet for this petition because you have a postal vote
arrangement in force.

« You will not be able to sign the petition at a signing place.

« If you have not received your postal signing sheet by [day] [date] [month] call [insert
helpline number].

+ Byddwch yn cael taflen llofnodi deiseb ar gyfer y ddeiseb hon oherwydd bod gennych
drefniant pleldiais bost mewn grym.

+ Nifyddwech yn gallu llofnodi'r ddeiseb mewn safle llofnodi.

« (Os nad ydych wedi cael eich taflen liofnodi drwy'r post erbyn [diwrnod] [dyddiad] [mis]
ffoniwch [rihowch rif y llinell gymorth].
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How to sign the petition / Sut i lofnodi'r ddeiseb

1

2

Vhen you receive your petition signing sheet and postal petition statement, read the
instructions carefully

If you choosa to sign the petition then you must complete both of these forms and retum them
immeéediately

We need to receive both these forms by [time] on [day/ final day for signing the petitiony

Pan fyddwch yn cadl eich teflen lofnodi deiseb a'r datganiad deiseb drwy'r post, darllenwch y
cyfarwyddiadau'n ofalus

Os ydych yn dewas llofnodi't ddeiseb, rhaid ichi lenwi't ddvey furflen a'u dychwelyd ar
unwaith

Mae angen inni gael y ddwy ffurflen erbyn famser] ar [diwrnod/ diwrnod olaf ar gyfer
liofnodi’r ddeiseb]

If you lose your petition signing sheet and / or postal petition statement, or make a mistake J
Os ydych yn colli'ch tafien liofnodi deiseb a/ neu eich datganiad deiseb drwy'r post, neu'n

gwneud camgymeriad

Flease phone the helpline immediately
We can only issue a replacement podtal signing pack before {time] on [day/ date of
deadiine]

Fioniwch vy linell gymorth ar unwaith
Dim ond cyn famser] ar [diwrnod/ dyddiad cau] y galiwn anfon pecyn llofnodi drwy'r post
arall atoch

If you would rather sign the petibon in person, or ask someone else 1o sign on your behalf, you must
cencel your postal vole before [time] on [day/ date of deadliine]. For more information, please cdl
the helpline

Os yw'n well gennych lomodi'r ddeised yn bersonol, neu ofyn 1 rywun arall el lofnodi ar eich rhan,
thad ichi gansio eich pletdiais bost cyn {amser] ar [diwrnod/ dyddiad cauf | gael rhagor o
wybodaeth, fforiwech y llinell gymorth

If you need help to sign the petition, you can ask someone you know or you can get
independent help by calling our helpline | Os ydych eisiau cymorth i lofnodi'r ddeiseb,

gallwch ofyn i rywun rydych yn ei adnabod neu gallwch gael cymorth annibynnol drwy
ffonio ein Ilinell gymorth:

[Pt bion Oficéy io eotd contact ool @l inciluding webale/ Y Swyddog Deisebay § yohwanegu manyfion cyswll, gan g/nmneys
Qwedan]

If you need information in another format, please call our helpline below ! Os ydych
eisiau gwybodaeth mewn fformat arall, ffoniwch ein llinell gymorth isod
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It is an offence to / Mae'n drosedd:

« Sign the petition using a petition signing sheet thal was not sent for your use or interfere with
another person's petition signing sheet

« Sign the petition more than ance, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person

« Sign the petition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, civil
partner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

« Sign the petition as a proxy for someone if you know that by law they are not allowed to sign
the petition,

+ Llofnodi'r ddeiseb gan ddefnyddio tafien llofnodi deiseb na chafodd ei hanfon ar eich cyfer
chi, neu ymyrryd & thaflen liofnodi deiseb rhywun arall.

+ Llofnodit ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy ar ran riyywun arall.

+ Llofnodi't ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy na dau o bobl oni bai eich bod yn briod, partner sifil,
rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, wyr neu wyres iddynt.

+ Llofnodi'r ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddynt haw i lofnodi'r
ddeiseb yn &l y gyfraith.

“IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petition your name will be marked on the register used to administer the
petition. This is known as the ‘marked register’ and helps to prevent someone from signing twice
and to detect fraud. After the result of the petition is announced, any person may apply to the
petition officer to inspect the marked register if they suspect fraud. If the petition officer agrees to
this reques! then the inspection will take place under the supervision of local authority staff and the

person can only make handwritten notes, which they may pass to the police for investigation.
“dedele 4 nolce i3 sent lo an anarnymoos elecior

os ydych yn dewis llofnodir ddeiseb bydd marc yn cael ei rol wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir | weinyddu'r ddeiseb. Y 'gofrestr wedl'l marcio’' yw hon ac mae'n helpu | atal rhywun
rhag lofnodi ddwywaith ac | ganfod twyll. Ar 8l cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi’i marcio os yw'n amau bod twyll. Os yw'r
swyddog deisebau’'n cytuno I'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth staff yr
awdurded lleol, a dim ond nodiadau mewn Hawysgrifen a ganiateir, i'w trosglwyddo o baosibl i'r

heddlu allu ymchwilio i'r mater
* dileer 05 anfonr yr hysbysiad af effolar deenw

Yours sincerely / Yn gywir

Petition Officer / Swyddog Deisebau

Form F: Official petition notice for a proxy who may sign the petition in person
Page 1
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Your details / Eich manylion: [LOCAL AUTHORITY'S
# [PROXY'S NAME ADDRESS AND CONTACT
AND QUALIFYING ADDRESS /ENW'R DETAILS / CYFEIRIAD YR
DIRPRWY A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# Petition Officer to omit where notice of petition sent to an MANYLION CYSWLLT]

anonymous elector. Notice to an anonymous elector must
be delivered in a sealed envelope

# Y Swyddog Deisebau i hepgor pan arfonir yr hysbysiad
o ddeiseb i ethotwr dienw. Rhaid | hysbysiad | etholwr diernw
gael ef anfon mewn amlen wedii selic

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE 7 DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Proxy’s name / Enw'r dirprwy]

Proxy Notice of Petition to remove the MP for [name of constituency], fname of MP] /
Hysbysiad o Ddeiseb drwy Ddirprwy i gael gwared ar yr AS dros fenw etholaeth], [enw'r AS

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether [name of MF], the MP for
[constituency] should lose fhis/her] seat as an MP and a by-election should be held to decide who will
be the MP for that constituency.

You have been sent this notice because our records show that *[the person named
on the back of this notice] [another person] has appointed you as a proxy to sign
on their behalf at this petition. However signing the petition is optional.

*If anonymous elector omit the words in the first set of square brackets. If not omit the words in the second set of square
brackets.

Ysgrifennaf atoch i roi gwybod y bydd yna ddeiseb i benderfynu a ddylai fenw'r AS], sef yr AS dros
[etholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yr AS dros yr
etholaeth honno.

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod ein cofnodion yn dangos bod
*[y person a enwir ar gefn yr hyshysiad hwn] [person arall] wedi eich penodi chi yn
ddirprwy i lofnodi ar ei ran yn y ddeiseb hon. Ond mater o ddewis yw llofnodi’r ddeiseb.
*Os etholwr dienw, hepgorweh y geiriau yn y sef gyntaf o gromfachau. Os na, hepgorwch y geiriau yn yr ail set o
gromfachau.

The petition has been started because [name of MP]MP has been [convicted of the [offence] and has
been [sentenced/ordered] to be [impnsoned/detained] for/given a suspended senfence of [length of
sentence]*J]**

[fconvicted of an offence under section 10 of the Parliamentary Standards Act and has been
[sentenced/ordered] to be imprisoned/detainedfined] for/given a suspended sentence of flength of
sentencefevel of fine] (offence of providing false or misleading information for allowances claims)* JJ**

[[suspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching the

code of conduct for MPs*J]**

*Petition Officer to complete as appropriate
**Patifion Officer fo delete the conditions which does nof apply
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Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod fenw'r AS] AS wedi cael ei fgolifarnu am [y drosedd] ac wedi
cael ei [ddedfryduforchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] am/wedi cael dedfryd ohirfedig o fhyd y
ddedfryd*]]**

[[colifamu am drosedd dan adran 10 or Ddeddf Safonau Seneddol ac wedi cael ei
[ddedfrydusorchymyn] i gael ei [garcharu/gadw/ddirvyo] am/cael dedfryd ohinedig o f[hyd y
ddedfrydiefel y ddinwy] (trosedd o roi gwybodaeth ffug neu gamarweiniol ar gyfer hawfio Iwfansau)*
E*t

[fwedi ei atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrnodauj am dorri cod
ymddygiad ASau*J]**

*Y Swyddog Deisebau i lenwi fal sy'n briodol

Y Swyddog Deisebau | daifeu'r amodau amberthnasol

If at least 10% of eligible people in the constituency sign the petition, fname of MP] will lose [histher]
seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of fhis‘her] seat does not
prevent fname of MP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, [name of MP] MP will not
lose [his/her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn llofnodi'r etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, fe fydd fenw'r AS]
yn colli i sedd yn Nh{'r Cyfiredin a chynhelir isetholiad. Nid yw colli ei sedd yn atal fenw'r AS] rhag
sefyll yn yr isetholiad hwn.

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, ni fydd fenw'r AS] yn colli
ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad.

What to do if you wish to sign the petition / Beth i'w wneud os ydych yn dymuno llofnodi’r
ddeiseb

YOU MUST BRING PHOTOGRAPHIC IDENTIFICATION TO SIGN THE PETITION

RHAID | CHI DDOD A PHRAWF ADNABOD FFOTOGRAFFIG | LOFNODI'R DDEISEB

You will not be able to sign the petition unless you show photographic identification to the staff at
your official signing place.

Ni ellir llofnodi'r ddeiseb heb ddangos prawf adnabod ffotograffig i'r staff yn eich safle llofnodi
swyddogol.

A full list of accepted photographic identification is set out at the end of this notice.

Ceir rhestr lawn o'r prawf adnabod ffotograffig a dderbynnir ar ddiwedd yr hysbysiad hwn.

## [You do not need to take this notice with you if you go to sign the petition at your official signing
place / Nid oes angen mynd &'r hysbysiad hwn gyda chi os ydych yn mynd i lofnodi’r ddeiseb yn eich
safle llofnodi swyddogol. ]

## [You must take this notice with you if you go to sign the petition at your official signing place,
otherwise you won't be able to sign it / Rhaid ichi fynd &'r hysbysiad hwn gyda chi os ydych yn mynd
i fofnodi yn eich safle lfofnodi swyddogol, fel arall ni fyddweh yn gallu ei flofnodi.]

## If an anonymous elector, omit the words in the first set of brackets, if not omit the words in the second / Os etholwr dienw, hepgorweh
¥ set gyntaf o gromfachau. Os na, hepgorweh y geiriau yn v ail
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Your Official Signing Place / Eich Lle Llofnodi Swyddogol
finsert address / rhowch gyfeiriad]
When is the petition available to sign? / Pryd bydd y ddeiseb ar gael i'w llofnodi?

Petition open befween [insert dafes and times] / Deiseb yn agored rhwng [rhowch ddyddiadau ac
amseroedd]

You can apply to sign the petition by post. More information can be found below.
Gallwch wneud cais i lofnodi'r ddeiseb drwy'r post. Gellir cael mwy o wybodaeth ar gael
isod.

You should check with the person who has named you as their proxy whether or not they wish you
to sign the petition on their behalf.

Dylech chi holi' sawl sydd wedi eich enwi yn ddirprwy iddynt a ydyn nhw'n dymuno i chi lofnodir
ddeiseb ar eu rhan ai peidio.

Signing as a proxy / Llofnodi fel dirprwy

** [The person named ovenleaf] [another person] has appointed you as a proxy to sign on their behalf
af this pefition.] | (Mae'r person a enwir drosodd] [person arall] wedi eich penodi chi yn ddirprwy i
lofnodi ar ei ran yn y ddeiseb hon.]

**I'You do not need to take this notice with you to sign the petition / Nid oes angen mynd &'r hysbysiad
hwn gyda chi i lofnodi'r ddeiseb] [You must have this notice with you if you go to sign the petifion /
Rhaid ichi fynd &'r hysbysiad hwn gyda chi os byddwch yn mynd i lofnodi'r ddeiseb. You cannot sign
as a proxy without it / Ni allwch lofnodi fel dirprwy hebddo.]

**If sent to the proxy of an anonymous elector omif the words in each of the first set of brackets. If nof omif the words in
each of the second sets of brackets / Os anfonir i ddirprwy etholwr dienw, hepgorweh y geiriaw ymhob un o'r sefiau
cyntaf o gromfachau. Os na, hepgorweh y geiriau ymhob un o'r ail setiau o gromfachau.

This space for map of signing place / Map o'r safle Nofnodi

@ If you need any help or to
find out if your signing place is
accessible, please contact us.

Os ydych angen cymorth neu
eisiau gwybod a yw eich safle
llofnodi yn hygyrch, cysylltwch a
ni.

[Petition Officer to add contact details
including website if appropriate /

Y Swyddog Deisebau i ychwanegu manylion
cyswilt, gan gynmwys gwefan os yw hynny'n
briodol]
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For this petition you are the proxy for / Ar gyfer y ddeiseb hon, chi yw’r dirprwy ar ran:
*[{(Elector's name / Enw'r etholwr)

(Elector's address / Cyfeiriad yr etholwr)

(Elector's number on the register / Rhif yr etholwr ar y gofrestr)]

[The person with this elector number. (Insert elecfor's number on the register) / Y person sydd &'
rhif etholwr hwn. (Rhowch nif yr etholwr ar y gofrestr)]

“If anonymous elector omit the words in the first set of square brackefs. If not omit the words in the second setf of
square brackets / Os etholwr dienw, hepgorweh y geiniau yn y set gyntaf o gromfachauw. Os na, hepgorweh y geiriau
yn yr ail sat o gromiachau

The person you are proxy for can sign the petition themselves if they wish — but only if you
have not already signed the petition on their behalf,

Gall y person yr ydych yn ddirprwy ar ei ran lofnodi’r ddeiseb eu hun os yw’'n dymuno ond
dim ond os nad ydych eisoes wedi llofnodi’r ddeiseb ar ei ran.

How to sign the petition as a proxy / Sut i lofnodi'r ddeiseb fel dirprwy:

1. *[At the signing place, tell the staff that you are a proxy for the person named above. They will
give you that person'’s petition signing sheet.] *[At the signing place, ask to speak to the
petition clerk and show them this letter. They will give you the petition signing sheet for the
person you are proxy for.] *if anonymous elector omit the words in the first set of square brackets. If not
amit the words in the second set of square brackets.

2. Read the content of the signing sheet and sign it in the box provided.

3. Fold the signing sheet and put it in the ballot box.

1. *¥n y saffe llofnodi, dywedwch wrth y staff eich bod yn ddirprwy ar ran y person a enwir
uchod. Byddwch yn cael taflen lofnodi deiseb y person hwnnw.] *[Yn y safle llofnodi,
gofynnwch am gael siarad gyda'r clerc deisebau a dangoswch y llythyr hwn iddo. Byddwceh yn
cael taflen llofnodi deiseb y person yr ydych yn ddirprwy ar ei ran.j *Os etholwr dienw, hepgorweh y
geiriau yn y set gyntaf o gramfachau. Os na, hepgorweh y geiriau yn yr ail set o gromfachau.

2. Darllenwch y daflen lofnodi, llofnodwch hi a'i rhoi yn y blwch.

3. Plygwch y daflen lofnodi a'i rhoi yn y biwch pleidleisio.

If you need any help, just ask the staff / Os ydych eisiau cymorth, gofynnwch i'r staff.

If you are away or cannot go to the signing place / Os ydych i fiwrdd neu os na allwch fynd i'r
safie llofnodi.

« You can apply to sign the petition by post. The deadline for completed applications is [time]
on [day] [date of deadline].

« |[fyou are given a petition signing sheet by post, you or the person you are proxy for will not
be able to sign in person at this petition.

« To find out how to apply, please call us on [insert helpline number or other contact
details].
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s Gallwch wneud cais i lofnodi't ddeiseb drwy'r post. ¥ dyddiad cau ar gyfer ceisiadau wedi'u
llenwi yw [amser] ar [diwrnod] [dyddiad cau].

« Osydych yn cael taflen llofnodi deiseb drwy'r post, ni fyddweh chi na'r person yr ydych yn
ddirprwy ar ei ran yn gallu llofnodi'n bersonol yn y ddeiseb hon.

+ | gael gwybod sut i wneud cais, fioniwch ni ar frhowch rhif y llinell gymorth neu
fanylion cyswlit eraill].

It is an offence to f Mae'n drosedd:

» Sign the petition more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for another person.

+ Sign the petition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, civil
partner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild.

« Sign the petition as a proxy for somecne if you know that by law they are not allowed to sign
the petition.

+ Llofnodi'r ddeiseb fwy nag unwaith, oni bai eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel
dirprwy ar ran rhywun arall.

+ Llofnodi'r ddeiseb fel dirprwy ar ran mwy nag un person, oni bai eich bod yn briod, partner
sifil, rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Wyr neu wyres iddynt.

+ Llofnodi'r ddeiseb fel dirprwy ar ran rhywun y gwyddoch nad oes ganddo hawl i lofnodi'r
ddeiseb yn &1y gyfraith.

*IMPORTANT / PWYSIG -

if you choose to sign the petition, the name of the person on whose behalf you have signed, will
be marked on the register used to administer the petition. This is known as the ‘marked register’
and helps to prevent someone from signing twice and to detect fraud. After the result of the
petition is announced, any person may apply to the petition officer to inspect the marked register
if they suspect fraud. If the petition officer agrees to this request then the inspection will take
place under the supervision of local authority staff and the person can only make handwritten
notes, which they may pass to the police for investigation.

*delate if notice is sent to an anonymous elector

os ydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir i weinyddu'r ddeiseb. Y ‘gofrestr wedi'i marcio’ yw hon ac mae'n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac i ganfod twyll. Ar 8l cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi'i marcio os yw'n amau bod twyll. Os
yw'r swyddog deisebau’n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth
staff yr awdurdod lleol, a dim ond nediadau mewn llawysgrifen a ganiateir, i'w trosglwyddo o

bosibl i'r heddlu allu ymchwilio i'r mater.
* ditear os anfonir yr hysbysiad at etholwr dienw

Yours sincerely / Yn gywir

Petition Officer / Swyddog Deisebau
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[Where the elector is pot o anonymous elector, insert the text below]
Accephed forms of photographic identification

You must presant one of the following forms of photogra phic identification in
erder to sign in parson at a polling station:

- A pazsport issued by the UK, any of the Channel Islands, the Isle of
Man, a British Overseas Territary, an EEA state or a Commonwealth
country

- Adriving licance issued by the UK, any of the Channal Islands, the Iss

of Man or an EEA state

A biametric immigration decument

An identity card bearing the Proof of Age Standards Schame hologram

la PASS card)

Ministry of Defence Form 90 {Defence |dentity Card)

A Blue Badge

Anational identity card lesued by an EEA state

An Dider Person’s Bus Pass

ADisabled Person’s Bus Pass

An Dyster 60+ Card

AFraadom Pass

AScottish Mational Entitlement Card fssued in Scotland

ABD and Over Walsh Concassionary Traval Card issued in Walas

A Disabled Person’s Welth Concessionary Travel Card tssued in Wales

Senior SmartPass isved in Northern Ireland

A Registered Blind SmartPazs or Blind Person’s SmartPass ssued in

Morthern lreland

A'War Disabloment SmartPass or War Disabled SmartPass issued in

Morthern Ireland

AG0+ SmartPass issued in Northern lreland

AMalf Fare SmartPass issued in Northern Ireland

An Electoral |dentity Card issued in Northemn reland

ANoter Autherity Certificate or a tempararny \oter Authority

Cartificate

A I R N )

You will need to bring your own photographic identification, not that of the
person you ane prexy for.

if vou de not possess any of the above forms of photographic identification, yeu
ean apply to your local electoral registration officer for a free Voter Authority
Certificate, Completed applications must reach us before Spm on [daoy] fdote of
deadlinef.

If yaur photographic identification decument has expired it will still be accepted
20 long azthe photograph is =till a good likeness of you, unless it iz a temporary
Woter Authority Certificate which is not valid for use on the date of pall.

You ray be required to provide further proof of identity if there i any
diserepancy betweean your name a3 shown on your form of phatographic
identification and the name of the elector or proxy that you claim to be.

[Where the dlector It on anompmous elector, Ingert the text below]

You must presant your Anonymaus Elector's Documant in addition to this poll
card in order to sign in parson at a polling station. The electonl register number
on the Anonymious Elector’s Document must match the electoral register number
shewn on this poll card to be accepted.

(e rod yw'r ethelwr yn etholwr dienw, dyfedh gynmwys y testur ivod]

Mathau o brawf adnabod flotografiig & Mun a dderbynnis

Mae'n rhaid i chi gyftwyno unc'r mathau canlynel @ brawf adnabod fctograffig & llun er
mwyn plaidleisic'n barsonel mewn gorsaf blekdleisio:

- Paskart a gyhoeddwyd gan y DU, unrhyw un o ¥Ynysoedd y Sianel, Ymys
Manaw, un & Diriogaethau Tramor Prydain, un o wiadwriaethau'r AEE new un
o wledydd y Gymanwlad

- Truyddaed yrru a gyhoaddwyd gan y DU, unrhyw un o Ynysoadd y Sianal, Ynys
Manaw ngu un o wladwriaethau'r A4EE

* Dogfen mewnfudo fiometrig

Cerdyn adnabod 5v'n cynmwys holegram y Cynllun Safonau Prawf Qedran

{cardyn PASS)

Ffurflen 90y Wainyddiaeth Amddiffyn (Cerdyn Adnabed Amddiffyn)

Bathodyn Glas

Cardyn adnabod canedlaethel a gyhoeddwyd gan un o wladwrisethau'r AEE

Pas Bws Persan Hyn

Fas Bws Person Anabl

Cerdyn Oyster 60+

Freadom Pass

Cardyn Haw| Cenedlaethol yr Alban a gyhoeddwyd yn yr Alban

Cerdyn Taithic Rhatach | Bobl 60 Oed neu Drosodd a gyhoeddwyd yng

Nghymru

Cardyn Teithio Rhatach | Bobl Anabl yng Nghymi

s SmartPasz | Bobl Hin a gyhoeddwyd yng Ngogledd hverddon

SenartPazs | Bobl wedi'u Cofrestru’n Ddall neu SmartPass | Bobl Ddalla

grhoedderyd yng Ngogledd Iwerddon

SmartPass Anabledd Rhyfel a gyhoedduwyd yng Ngogledd hwerddon

SmartPass | Bobl 60+ a gyhoeddwyd yng Ngogledd lwerdden

SmartPass Hanner Pris a gyhoeddwyd yng Mgogledd hwerddon

Cardyn Adnabod Etholiadel a gyhoeddwyd yng Mgogledd iwerddan

Tystysgrif Avdurdadi Pleidleishnr neu Dystysgeif Awdurdodi Pleidleishwr dros

dro

I R -

-

s

Bydd angen i chiddod §'ch prawd adnabod Hotograffig eich hun, nid prawf adnabed y
person rydyeh yn ddirpracy iddeo.

s nad oes gennych yrun o'r mathau uchod o brawf adnabod flotograffig, galtweh
weneud cals am Dystysgreif Awdurdad: Pleidletsiwr Feh swyddag cofrestru ethaliadel lleal.
Rhaid | geiiadau wedi eu cwblhau ein cyrmadd oyn Spm ar [dydd] foradiod coul.

0% yw eich doglfen prawf adnabod Hotograffig § llun wedi dod | ben, caiff ei dderbyn o
hygd ar yramed bod y [lun v dal i edryeh yn debyg | chi, oni bai mai Tystysgrif Awdurdedi
Pleidleisiwr dres dro ydyw, nad yw'n ddilys i'w defryddio ary dyddiad pleidleisio.

Efallai y bydd yn ofynnol i chi ddarparu prawf adnabod Hetograffig arall o= bydd
anghysandeb rhwng eich enw fel y'i dangesir ar eich math o brawf adnabod & llun ac
enw'r ethalwr neu'r dirprasy rydyeh yn honni i fod.

[tle moe'r etholwr yn etholwr diemw, dylech gyameys y testun isod]

Mae'n rhaid | chi gyflwyno eich Dogfen Etholwr Dienw yn ogystal &' cerdyn pleidleisio
hwen r mueyn phaidiaisio’n bersansl mewn gorsaf blaid leisic. Mae'n rhaid i'r rhif
cofrestru etholiadol ar y Ddogfen Etholwr Dienw gyfateb i't rhif cofrestru stholiadol a
dedangosic ary cardyn pleidiaisio hwn iddo gael ei dderbyn,

Form G: Official petition notice for a proxy who may sign the petition by post
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Your details / Eich manylion chi: [LOCAL AUTHORITY'S
# [PROXY'S NAME ADDRESS AND CONTACT]
AND QUALIFYING ADDRESS /[ENWR DETAILS / CYFEIRIAD YR
DIRPRWY A CHYFEIRIAD CYMWYS] AWDURDOD LLEOL A
# FPedtion Offcer 10 amd where notioe of pediton sent o an MANYLION CYSWLLT]

ANORYMOUS Sacior, NOSoS 10 &N an0AYTICUs sdecior mudl
be deiwered 1 a sealed envelope

# ¥ Swyddog Decebau hepgor pan anfoni i hysbyzad

© ddeiyed / effoler denw. Rhaid § hysbyeiad | elfoinr deors
gael e anfon mewn amien wed/| se0

Number on register / Rhif ar y gofrestr: [DATE 7/ DYDDIAD]

Dear / Annwyl [Proxy's name / Enw'r dirprwy]

Proxy Postal Notice of Petition to ove the MP for [name of constit name of MP] /
Hysbysiad o Ddeiseb i Ddir drwy'r Post i gael gwared a'r AS dros [enw'r etholaeth
[enw'r AS]

| am writing to inform you that there will be a petition to decide whether [name of MP], the MP for
[constituency] should lose [hisher] seat as an MP and a by-election should be held to decide who
will be the MP for that constituency.

You have been sent this nolice because our records show that *[the person named
on the back of this notice] [another person] has appointed you as a proxy to sign
on their behalf at this petition and you have a postal vote arrangement in force.
However signing the petition is optional,

*if anonymous edecior onl the words in the firs! set of square beackets. iIf nol amit the words in the second sef of square brackeds

Ysgrifennaf atoch i roi gwybed ichi y bydd yna ddeiseb i benderfynu a ddylai fenw'r AS], sef yr AS
dros fetholaeth], golli ei sedd fel AS ac y dylid cynnal isetholiad i benderfynu pwy fydd yr AS dros yr
etholaeth honno,

Rydych wedi cael yr hysbysiad hwn oherwydd bod ein cofnodion yn dangos bod
*[y person a enwir ar gefn yr hysbysiad hwn] [person arall] wedi eich penodi chi yn
ddirprwy i lofnodi ar eu rhan yn y ddeiseb hon ac mae gennych drefniadau pleidlais

bost mewn grym. Ond mater o ddewis yw lofnodi'r ddeiseb.
05 edhodar deanw, bepgorech y garau yn y sed gyntad o gromiachac sgwde o3 na, hepgorwoh y geviau yn w ai set o gromfacha
Spwar

The petition has been started because [name of MFP] MP has been [convicted of the [offence] and
has been [sentenced/ordered] to be imprisoned/detained] for/given a suspended sentence of
flength of sentencel’JI"*

[feonvicted of an offence under section 10 of the Parfiamentary Standards Act 2009 and has been
[sentenced/ordered] to be [imprisoned/detained/fined] for/given a suspended sentence of [length of

sentencedevel of fine] (offence of providing false or misleading information for allowances claims)*
P
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[[suspended from sitting in the House of Commons for a period of [number of days] for breaching the

code of conduct for MPs*]**
“Peddan Officer fo camplefe as apercpnate
“Pettion Officer fo dedsle the condions which do nol aoply

Cychwynnwyd y ddeiseb oherwydd bod [enw'r AS] AS wedi cael [ei golifarnu am [y drosedd] ac wedi
cael el [ddedfrydu/orchymyn] i gael ei [garcharu/gadw] am/wedi cael dedfryd ohiredig am [hyd y

ddedfrydf Il

[lwedi ei golifamu am drosedd dan adran 10 o Ddeddf Safonau Seneddol 2009 ac wedi cael ei
[ddedfrydu/orchymyn] i gael ei [garcharu/gadw/ddinvyo] amAvedi cael dedfryd ohinedig o [hyd y
ddedfryddefel y ddirwy] (y drosedd o roi gwybodaeth ffug neu gamarweiniol | hawlio Iwfansau)* JJ**

[Iwedi el atal dros dro rhag bod yn aelod o Dy'r Cyffredin am gyfnod o [nifer y diwrmodau] am dorri

cod ymddygiad ASau*j**
Y Swiyddog Delsebad | i i 8y'n hriodol
* ¥ Swyddog Desebay ¢ ddiecr amoday amherthnasol

If at least 10% of eligible people in the conslituency sign the petition, [name of MP] will lose
[his/mer] seat in the House of Commons and a by-election will be held. The loss of [hisher] seat
does not prevent frame of MFP] standing in this by-election.

If less than 10% of eligible people in the constituency sign the petition, fname of MP]MP will not
lose [his/her] seat and therefore no by-election will be held.

Os bydd o leiaf 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi’r ddeiseb, fe fydd fenwr AS] yn colli
el sedd yn Nhy'r Cyffredin a chynhelir isetholiad. Ni fydd colli el sedd yn atal [enw'r AS] thag sefyll

yn yr isetholiad hwn,

Os bydd llai na 10% o bobl gymwys yn yr etholaeth yn llofnodi'r ddeiseb, ni fydd [fenw’r AS] AS yn
colli ei sedd ac felly ni chynhelir isetholiad

For this petition you are the proxy for / Ar gyfer y ddeiseb hon chi yw'r dirprwy ar ran:

*[(Elector's name / Enw'r etholwr)

{Elector's address / Cyfeinad yr ethohyr)

{Elector's number on the register / Rhif yr etholwr ar y gofrestr)]

[The person with this elector number. (Insert elector’'s number on the register) / Y person sydd &'r
rhif ethobwr fwn (Rhowch rhif yr etholwr ar y gofrestr)].

*If @nory oS decior ol the wiords o 08 firs! el of aguane Drackely. f nol o the words i the second sl of Squene
brackets / Qs ethobwr dienw, hepgorweh y genau ym v sef gynial o gromfachau sgwir. Oz na. hepgorweh y goinaw ym yr ail sef o
ramfgchay sgwér,
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You will receive a petition signing sheel for this pelition because you have postal vole
arrangement in force.

You will not be able to sign the petition in a signing place.

If you have not received your postal signing sheet by [day] [date] [month] call [insert helpline
number].

Byddwch yn cael taflen liofnodi deiseb ar gyfer y ddeiseb hon oherwydd fod gennych drefniant
pleidiais bost mewn grym.

Ni fyddwch yn gallu llofnodi'r ddeiseb mewn safle liofnodi.

Os nad ydych wedi cael eich taflen llofnodi drwy'r post erbyn [diwrnod] [dyddiad] [mis]
ffoniwch [rivowch rif y llinell gymorth].

How to sign the petition / Sut i lofnodi'r ddeiseb

1.

2

N

When you receive your petition signing sheet and postal pelition slalement, read the
instructions carefully.

If you choose to sign the petition then you must complete both of these forms and return them
immediately

We need lo receive both these forms by [time] on [day/ final day for signing the petition].

Pan fyddwch yn cael eich tafien liofnodi deiseb a'r datganiad deiseb drwy'r post, darllenwch y
cyfarwyddiadau'n ofalus.

Os ydych yn dewis llofnodir ddeiseb, rhaid ichi lenwi’r ddwy ffurflen a'u dychwelyd ar unwaith.
Mae angen inni gael y ddwy ffurflen erbyn [amser] ar [diwrnod/ diwrnod olaf ar gyfer
llofnodi’r ddeiseb).

If you lose your pelition signing sheet and / or postal petition statement, or make a mistake /
Os ydych yn colli'ch taflen liofnodi deiseb a /neu eich datganiad deiseb drwy'r post, neu'n

gwneud camgymeriad

Please phone the helpline immediately.
We can only issue a replacement postal signing pack before [time] on [day/ date of
deadline].

Ffoniweh y llinell gymorth ar unwaith.
Dim ond cyn [amser] ar [diwrnod/ dyddiad cau] y galiwn anfon pecyn llofnodi drwy'r post
arall atoch.

If you would rather sign the pelition in person, or ask someone else to sign on your behalf, you must
cancel your postal vote before [time] on [day/ date of deadline]. For more information, please call
the helpline.

Os yw'n well gennych lofnodi't ddeiseb yn bersonol, neu ofyn i rywun arall ei llofnedi ar eich rhan,
rhaid ichi ganslo eich pleidiais bost cyn famser] ar [diwrnod/ dyddiad cau]. | gael thagor o
wybodaeth, ffoniwch y linell gymorth.
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W vall send your pettion signing sheet around /Byddwn yn anfon eich taflen llofnod deiseb tua
{day / diwrnod] [date / dyddiad] [month | mis] [year |/ biwyddyn] "*"[addressed to / cyfeirio
at]:

== Febtion Officer do ot where nobice of pettion sert 10 the prosy of an ancryrmows eeclor.  Notibe 10 peony of 80 anomenous
@octar must be delvered in & seatad envelbpe / Y Swyddog Desebau | hapgor pan oy hystysied o ddedsed yn cael & anion |
colmney ethomr denw. Fhaid | fyalysiad | adinprwy etholwr dénw gl @i anfon mewn amien wedl| sefo,

You should check with the person who has named you as their proxy whether or not they wash you
to sign the petition on their behalf

Dylech chi holi't savd sydd wedi eich enwi yn ddirprwy iddynt a ydyn nhw'n dymuno i chi lofnodi'
ddeiseb ar eu rthan a peidio

If you need information in another format, please call our helpline below | Os ydych
angen gwybodaeth mewn fformat arall, ffoniwch ein llinell gymorth isod

If you need help to sign the petition, you can ask someone you know or you can get
independent help by calling our helpline / Os ydych eisiau cymorth i lofnodi'r ddeiseb,
gallweh ofyn i rywun rydych yn ei adnabod neu gallwch gael cymorth annibynnol drwy
ffonio ein llinell gymorth:

[Pettion Officer 10 aod confact dkedls incluiting webale 7 Y Swyodog Deneley § yehwanag) manylon gan gynrwys gwalpry

It is an offence to /| Mae’'n drosedd:

* Sign the petition using a petition signing sheet that was not sent for your use or interfere with
another person’s petition signing sheet

« Sign the petiion more than once, unless you are signing on your own behalf and as a proxy
for enother person

s  Sign the patition as a proxy for more than two people, unless you are their spouse, avil
partner, parent, grandparent, brother, sister, child or grandchild

* Sign the petition s a proxy for someone if you know that by law they are not allowed to sign
the petition

o Liofnod’r ddeiseb gan ddefnyddio taflen liofnod deiseb na chafodd & henfon ar eich cyfer
chi, neu ymyrmyd & thaflen llofnod deiseb rhywun arall

« Liofnod'r ddeiseb fwy nag umveaith, oni bai eich bod yn llofnodi & eich rhan eich hun ac fel
dirprwy ar ran rhywun arall

s Llofnod'r ddaiseb fel dirprwy ar ran mwy na dau o bobl oni bai eich bod yn briod, partner sifil,
rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Viyr neu wyres iddynt

e Liofnod'r ddeiseb fel dirprwy ar ran rivywun y gwyddoch nad oas ganddynt hawd | lofnodi't
ddeiseb yn Of y gyfraith
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*IMPORTANT / PWYSIG ~

if you choose to sign the petition, the name of the person on whose behalf you have signed, will be
marked on the register used to administer the petition. This is known as the ‘'marked register’' and
helps to prevent someone from signing twice and to detect fraud. After the result of the petition is
announced, any person may apply to the petition officer to inspect the marked register if they
suspect fraud. If the petition officer agrees to this request then the inspection will take place under
the supervision of local authority staff and the person can only make handwritten notes, which they

may pass to the police for investigation,
deiale if nobte is sanl [0 80 BAORYMIOUS elecky

os ydych yn dewis llofnodi'r ddeiseb bydd marc yn cael ei roi wrth eich enw ar y gofrestr a
ddefnyddir | weinyddu'r ddeiseb. Y ‘gofrestr wedi'i marcie’ yw hon ac mae'n helpu i atal rhywun
rhag llofnodi ddwywaith ac | ganfod twyll. Ar 81 cyhoeddi canlyniad y ddeiseb, caiff unrhyw berson
ofyn i'r swyddog deisebau am gael gweld y gofrestr wedi’| marcic os yw'n amau bed twyll. Os yw'r
swyddog deisebau’n cytuno i'r cais hwn, bydd yr archwiliad yn digwydd dan oruchwyliaeth staff yr
awdurdod lleol, a dim ond nodiadau mewn llawysgrifen a ganiateir, |'w trosgiwyddo o bosibl iT

heddlu allu ymchwilio i'r mater
* dilessr s anforr yr hyshymiad af stholwr denw

Yours sincerely / Yn gywir

Petition Officer / Swyddog Deisebau

Form G1: Signing sheet refusal list
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Signing Sheet Refusal List
Rhestr o Achosion o Wrthod Rhoi Taflen Lofnodi

Guidance
Canllawiau

You should only record a refusal to issue a signing sheet on this List when an elector or proxy presents one of the
required forms of identification, but either:

Dim ond pan fydd etholwr neu ddirprwy yn eyflwyno un o'r mathau gofynnol o brawf adnabod y dylech gofnodi
penderfyniad i wrthod rhoi taflen lofnodi ar y Rhestr hon, ond naill ai:

1. You are not satisfied the identification is of who they claim to be (e.g. the photo was not a good likeness); or
1. Nid ydych wedi'ch bodloni bod y prawf adnabod yn perthyn i'r sawl yr honnir ei fod yn perthyn iddo (e.e. nid
oedd y llun yn un da o'r etholwr); neu

2. You believe the document is a forgery; or
2. Rydych yn credu bod y ddogfen yn un ffug; neu

3. The elector or proxy was asked the Voter ldentification statutory questions and did not answer as required.
3. Gofynnwyd y ewestiynau statudol ar gyfer Adnabod Pleidlgisiwr i'r etholwr neu'r dirprwy ond ni wnaeth eu
hateb fel sy'n afynnal.

Please enter 1, 2 or 3 based on the reasons outlined above in the ‘reason for refusal’ column.
Rhowch 1, 2 neu 3 yn seiliedig ar y rhesymau a amlinellir uchod yn y golofn ‘rheswm dros wrthod”,

If an elector or proxy is initially refused for one of the above reasons, but then produces an accepted document
before leaving the desk and is issued a signing sheet — you do not need to record their details on this form.

Os gwrthodir etholwr neu ddirprwy i ddechrau am o'r rhesymau uchod, ond ei fod wedyn yn cyflwyno dogfen
dderbyniol cyn gadael y ddesg ac yn cael papur pleidleisio — nid oes angen i chi gofnodi'r manylion ar y ffurflen hon,

If you refuse to issue a signing sheet to an elector for any other reason (e.g. they did not bring any identification or
do not have one of the required forms of identification) - DO NOT record this on this form.

Os gwrthodwech roi papur pleidleisio i etholwr am unrhyw reswm arall {e.e. nid yw wedi dod ag unrhyw brawf
adnabod neu nid oes gan yr etholwr un o'r mathau gofynnol o brawf adnabod) - PEIDIWCH 3 chofnodi hyn ary
ffurflen hon.

An elector or proxy can only be refused for one reason at a time but can be refused more than once if they return
and attempt to sign again. If you refuse an elector or proxy more than once, mark each reason fer refusal in order
on the same row for that elector.

Dim ond am un rheswm ar y tro y gellir gwrthod etholwr ond gellir ei wrthod fwy nag unwaith os bydd yn dychwelyd
ac yn ceisio llofnodi eto. Os byddweh yn gwrthod etholwr neu ddirprwy fwy nag unwaith, nodwch bob rheswm
dros wrthod mewn trefn ar yr un rhes ar gyfer yr etholwr hwnnw.

Elector's elector number Reason for refusal(s) = separate by comma | Tick if elector or proxy later
Rhif etholwr yr Etholwr if elector or proxy refused more than once | returned and was issued a
oR Rheswm dros wrthod — gwahanwch a signing sheet
NEU choma os gwrthodwyd etholwr neu Ticiwch os dychwelodd yr
If a proxy voted on behalf of ddirprwy fwy nag unwaith. etholwr neu'r dirprwy yn
that elector, the proxy’'s name ddiweddarach ac y rhoddwyd
and address 1.You are not satisfied the identification is | taflen lofnodi iddo.

of who they claimed to be
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Os pleidleisiodd dirprwy ar 1. Os nad ydych wedi'ch badloni bod y
ran yr etholwr hwnnw, enw a | prawf adnabod yn perthyn i'r sawl yr
chyfeiriad y dirprwy honnir &i fod yn perthyn iddo

2. You believe the document is a forgery
2. Rydych yn credu bod v ddogfen yn un
ffug

3. The elector or proxy was asked the Voter
Identification statutory questions, and did
not answer as required

3. Gofynnwyd y cwestiynau statudol ar
gyfer Adnabod Pleidleisiwr i'r etholwr neu'r
dirprwy ond ni wnaeth eu hateb fel sy'n
ofynnol

Form H: Form of guidance for persons signing the petition
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How to sign the petition
Sut i lofnodi’r ddeiseb

Go to the desk and tell the staff your name and address.
They will ask you to present your photographic identification.
They will then give you a petition signing sheet.

1 Ewch at y ddesg a rhowch eich enw a'ch cyfeiriad i'r staff.
Byddant yn gofyn i chi gyflwyno’ch prawf adnabod
ffotograffig. Byddwch wedyn yn cael taflen llofnodi deiseb

ganddynt.
Read the signing sheet and sign it in the
box provided.
2

Darllenwch y daflen lofnodi, a'i llofnodi yn y
blweh.
When you have signed your signing

3 sheet, fold it.
Ar ol llofnedi'r daflen lofnadi, plygwceh hi.
Put your folded signing sheet into the ballot
box.

4 , o
Rhowch y daflen lofnodi wedi'i phlygu yn y
bocs pleidleisio.

® If you make a mistake or need some help, just ask the staff.

Os ydych yn gwneud camgymeriad neu os ydych eisiau cymorth,
gofynnwch i'r staff.

Form J: Proxy paper
Page 1
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Proxy Paper / Papur Dirprwy

Petition to Remove the MP for [name of constituency], [name of MP]
Deiseb i gael gwared ar yr AS dros [enw'r etholaeth], fenw’r AS]

Petition area [insert name of area]
Ardal y ddeiseb [rhowch enw'r ardal]

Name of Proxy / Enw’r Dirprwy

Address of Proxy [ Cyfeiriad y Dirprwy

You have been appointed as proxy for / Rydych wedi cael eich penodi‘'n ddirprwy ar ran
(Elector name / Enw'r etholwr )

*|who is gualified to be registered at / sy'n gymwys i gael ei gofrestru yn:
(Qualifying address / Cyfeiriad cymwys)

*[who gualifies as an overseas elector in respect of the above constituency / sy'n gymwys fel
etholwr tramor mewn perthynas &' etholaeth uchod)

to sign for them at this petition / i lofnodi ar eu rhan yn y ddeiseb hon.

**[This proxy appointment is not valid until / Nid yw'r dirprey wedi ei benodi'n ddilys tan.....
**[This proxy appointment remains valid until / Mae’r dirprwy wedi i benodi'n ddilys tan ...

Signature (Petition Officer / Swyddog Deisebau)

Address [ Cyfeiriad

Date/ Cyfeiriad

* Enter as apprapriate / Ysgrifennweh beth sy'n briodol
** Delete whichever is in appropriate / Dylid dileu’r hyn sy'n omberthnasol

1

This proxy paper gives you the right to sign the petition as a proxy for the elector named above.
However, you may not sign the petition as proxy at the same petition for more than two electors
of whom you are not the spouse, civil partner, parent, grandparent, brother, sister, child or
grandchild.

Mae'r papur dirprwy hwn yn rhoi hawl ichi lofnodi’r ddeiseb fel dirprwy ar ran yr etholwr a enwir
uchod. Ond, ni allweh lofnodi‘r ddeiseb fel dirprwy yn yr un ddeiseb ar ran mwy na dau etholwr
os nad ydych yn briod, partner sifil, rhiant, nain neu daid, brawd neu chwaer, plentyn, Wyr neu
wyres iddynt.

Your appointment as a proxy may be for a particular petition only, or it may be for a definite or
indefinite period.

If it is for a particular petition, you may have the right to sign the petition as proxy only at the
petition specified in the proxy paper.

If it is for an indefinite period, you have in general the right to sign the petition at any petition held
in the constituency, until you are informed to the contrary.

If it is for a definite period, your right to sign the petition as proxy expires on the date stated on
the form.
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Gellir eich penodi’n ddirprwy ar gyfer un ddeiseb benadol yn unig, neu gall fod am gyfnod penodol
neu amhenodol.

Os ar gyfer deiseb benodol, gallwch gael yr hawl i lofnodi'r ddeiseb fel dirprwy yn y ddeiseb a
bennir yn y papur dirprwy yn unig.

0Os am gyfnod amhenodol, mae gennych yr hawl yn gyffredinol i lofrnodi'r ddeiseb yn unrhyw
ddeiseb a gynhelir yn yr etholaeth, hyd nes y cewch wybod fel arall.

0s am gyfnod amhenodol, bydd eich hawl i lofnodi'r ddeiseb fel dirprwy yn dod i ben ar y dyddiad
ar y ffurflen.

3. You may sign the petition as proxy at the signing place allotted to the elector on whose behalf
you are appointed. Shortly before the petition opens you will be sent a proxy petition notice
telling you where the signing place is. You do not need to take either the petition notice or this
proxy paper to the signing place but you may find it helpful to do so. You will need to show ane
of the accepted forms of photographic identification and these will be listed on the petition
notice.

Gallweh lofnodi't ddeiseb fel dirprwy yn y safle llofnodi a ddewiswyd i'r etholwr yr ydych wedi ei
benaodi ar ei ran. ¥Yn fuan cyn i'r ddeiseb agor byddweh yn cael hysbysiad o ddeiseb drwy ddirprwy
i roi gwybad ichi ble mae'r safle llofnodi. Nid oes raid ichi fynd &'r hysbysiad o ddeiseb na'r papur
dirprwy hwn gyda chi i'r safle llofnodi ond efallai y byddai’'n ddefnyddio petaech chi'n gwneud.
Bydd angen i chi ddangos un o'r mathau o brawf adnabed ffotograffig a llun a dderbynnir a rhestrir
y rhain ar yr hysbysiad deiseb.

4. If you cannot sign the petition in person at the signing place, you should consult the petition
officer about your right to sign it by post.

0s na allweh lofnodi'r ddeiseb yn bersonol yn y safle llofnodi, dylech ofyn i'r swyddog deisebau am
eich hawl i'w llofnodi drwy'r post.

Form K: Postal petition statement
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Page 2

Postal petition statement /
Datganiad deiseb drwy'r post

{Space for barcode]

Petition to Remove the MP for [name of constituency], [insert name of MP]
Deiseb i gael gwared &'r AS dros [enw'r etholaeth], [rhowch enw’r AS]

Finat day for receipt of compileted petition signing sheets: [day] [date] fmanth] fyear]
Diwmod olaf ar gyfer derbyn taflenni lafnodi deiseb: [diwmod] [dyddiad] [mis] folwyddyn]

Important - You only need to sign this
petition statement if you wish to sign the
petition. Signing the petition is optional.

i you wish 1o sign the petition, you must
also fill in and return this statement with
your petition signing sheet for your
signature in support of the petition to be
counted.

Please read the instructions carefully and

Pwysig - Dim ond os ydych eisiau llofnodi'r
ddeiseb y mae angen llofnodi'r datganiad
deiseb. Mater o ddewis yw llofnodi'r ddeiseb.

Os ydych yn dymuno llofnodi’r ddeiseb, rhaid
hefyd lenwi a dychwelyd y datganiad gyda'ch
taflen llofnodi deiseb er mwyn i'ch llofnod ar
gyfer cefnogl’r ddeiseb gael el gyfri.

Darlenwch y cylarwyddiadau'n ofalus a
defnyddiwch inc du.

Name / Ervwr * Petiion Signing sheet number /| Rhil y dafilen lofnodi:
* Petition Officer o insert mame but omit where semt o an anomimons clector’ ¥ Swyddog DetorPa i
ol 7w omd ¢l hepeor o8 etholwr dicam

Check that the number on e back of your Gotabweh fod y i ar gefn y daflen lodnodi's un fath
signing sheel malches the number shown above. &' rhif a ddangosir uchod. Os nad ydynt yn

finsert helpline number]

if these do not maich. call us immediately on wmn-m-mur

| am the person the signing sheet numbered above was sent to.
Fi yw'r unigolyn yr anfonwyd y daflen lofnodi &'r rhif uchod ato.

My Date of Birth is /
Fy Nyddiad Geni yw:

FHEFEEER

L

Mordh/ Ms Yeor/ By

"My Signature is | Fy Liofnod yw :
(You must sgn inside the bos/ Rihaid

chi lofrodi y tu mewn 1T blwch)

* e Doy i3 el i e B e ek e
(et e S g Damnaae eyt v
FAR o O e Lo B e

Wae will check this information against our records for security.
Byddwn yn gwirio'r wybodaeth hon yn erbyn ein cofnodion er diogelwch.

It is an offence to sign the petition using a
signing sheet that was not sent for your use or
Interfere with another person’s signing sheet.
It is an offence to sign the petition more than
once (unless you are appointed as a proxy).
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” Instructions for signing the petition by post / Cyfarwyddiadau ar gyfer llofnodi
deiseb drwy'r post

Please read through carefully / Darltenwch y cyfarwyddiadau'n ofalus. i you need help, please
call us on / Os oes angen cymorth arnoch, Nonlwch ni ar finsert helpline number].

1. M you choosa to sign the petition for your MP 1o 1. Os ydych yn dewis Sofnodi'c ddeised | ganl gwared

2 This statement is used 10 check you afe, who you 2. Delfnyddic y datganiad hwn | wiro mai ehi yw's

iy yOu 8. Bnd your patilion signng sheel wilt person dan sybs, & chaff ech Laflen lofnod deseb
be nciuded in the pelilion count. &l chynmwys yn y cyirl deseb

3. Maka sure you hawve Hled in bodh the signature 3. yn shkr eich bod wedi Berwir biwch
box and date of birth on this statement. liofnod a dyddiad geni ar y datganiad hwn

4. Do not mark ihe mgnng sheel in any other way 4. Peidiwch 8 marcio’r daflen lofnodi meman unhyw
of your suppon of the petition may not count. fordd arail neu mae'n bodibl na ¥ cyfni

5 We must get your sgning sheel and fths 5 Rhaid innl dderbyn eich tafien lofnodi a'r dafganiad
statement by [Hme] on [day] [date of final nwn arbyn Jamser] [diwrmod] [dyddiad olaf]. Os
signing day]. ¥ you miss the post. you can hand ydych yn colli'r post. gallwch oi gyftwyno i'n
N Al our office o Bl Ay petiBon SQMINg place in swyddia neu unthyw safle Blofnodi yn “jardal
[edoctoral acea) before [time] on [day] [date of wihokadol] cynh famser] [diwrnod] [dyddiad olafl ar
final signing day]. gyfer Rofnodi

Please coll the haigline if you require coples of  »  Fllonkweh y Binel gymorth o8 088 angen copiau o'
this form of guidance in Braile of languages flufien hon amoch neu gyfaraysdiade mewn

ol than English, Bradle rou ethoedd hoblaw Saesneg.
* I you make a mstake, of kose your signng ¢ O3 byddaoh yn gwneud camgymeniad, neun cofi
sheet or thes statement you can oblsn 8 eich taflen jolnodi neu'r daiganiad hwn, gallweh

saue a replacement f you retum this signing cyn y dyddiad olaf ar gyfer Bofnodi] dim ond os
pack by hand. e yn dychwlyd y pocyn lofnods yn bersoncl
¥ et roi thai evail lohi

Electoral fraud Is a crime [ Mae twyll etholiadol yn drosedd.

It is an offence to sign the petition more than once unless you are signing on your own behalf
and as a proxy for another parson | Mae'n drosedd liofnedi'r ddeiseb fwy nag unwaith oni bai
eich bod yn llofnodi ar eich rhan eich hun ac fel dirprwy ar ran rhywun arall.

The Petton Officar issued this statemant / Cyhosddayd y dalganiasd hwn gan y Swyddog Deisebay

Form L: Statement as to postal petition signing sheets, proxies and additional data
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STATEMENT AS TO POSTAL PETITION SIGNING SHEETS,
PROXIES AND ADDITIONAL DATA /

DATGANIAD YNGHYLCH TAFLENNI LLOFNODI, DIRPRWYON A DATA
YCHWANEGOL MEWN CYSYLLTIAD A DEISEBAU POST

RECALL OF MPs ACT 2016 / DEDDF GALW AELODAU SENEDDOL YN OL 2015
RECALL PETITION / DEISEB GALW YN OL

Constituency / Etholaeth:

Patition Signing Period/ Cyfnod Llofnodi Deiseb: from / o
to / hyd at

lssue of postal signing packs Number |
Cyhoeddi pecynnau liofnodi dewy'r post Niter

Total number of ongnal postal signing packs Issued
Cytanswm nifer y pecynnau Hofnodk drwy'n post gwieiddol 8 gyhoeddwyd

Numnber of postal signing packs repiaced dus to the orignal pack being iost (o
not recenved)

Nifer y pecynnau llotnodi drwy'r post a gyhoeddwyd eto chanwydd bed y pacyn
gerelddiol ar goll (neu heb e dderbyn)

Nurnber of postal sgning packs replaced due to the orignal beng spoiled
Nifer y pecynnay llofrodi drwy't post a gyhoeddwyd efo oherwydd bod yrun
gereiddiol wed'i dddetha

wo| n e aln e

o

Number of postal signing packs reglaced due to the elector requasling the pack
to be sent to 3 diferert address
Wuypmﬂmlumwwpwawmydmwbodw
etholwr wedi gofyn am anfon y pecyn | gyfeiriad gwahanol

E

Total number of postal signing packs issued (i e Total of A1lo Ad4)
Cyfanswm nifer y pecynnau llofnodt drwy't post a gyhoeddwyd (h.y. Cyfanswm
Al | Ad)

O O

Waivers Number /
Nifer

Hepgor
Number of signature waivers issued
Saw taflen hepoor llofnod & gyhoeddwyd

Recelpt of postal signing packs Number /
Derbyn pecynnau llofnodi drwy'r post Miter

o0

Number of complete postal signing packs received by the close of the petition
(excluding thoee returned in C2-CE)

Nifer y pecynnau liofned drwy'r post cyflawn a dderbyniwyd enbryn diwedd
cyfnod vy odeised (ac efhrio’r reini a ddychwelwyd o dan C3-C6)

-

Number of postal petiton statements recerved by close of petition without the
cormesponding petition signing sheet

Nifer y datganiadau deiseb drwy'r post a dderbynivwyd erbyn divwedd cyfnod y
ddeseb heb y daflen liofnod derseb gyfatebol

Number of petition signing sheets received by cicse of petition without the
cofresponding postal petition statement

Nfer y taflenni llofnod deseb a dderbyniveyd erbyn dwedd cyfnod y ddeiseb
heb y datganiad deiseb crwy'r post cyfatebol

L
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3 | Number of postal signing packs cancelled on reguest of elector by Spm on the

eleventh working day before the final day of the petition signing period

3 | Nifer y pecynnau llofnodi drwy'r post a gansheyd ar gais yr etholwr oyn Spm ar

yr urfed dwrnod geaith ar gdeq cyn diwrnod olaf cyfnod llofnoedi' ddeiseb.

4 | Number of postsl signing packs cancelled as 108! 5 hours before the petition

chosed on the fingl signing day

4 | Nifer y pecynnau llofnodi dowy'r post a ganstwyd, ohenwydd eu bod ar goll, 5

@t oyn cau’r ddeseb ar y dwmnod llofnodi olal

5 | Mumber of postal signing packs cancelled as spoiled 5 hours before the petition

closed on the final signing day

5 | Nifery pecynnau llofnodi drwy'r post B gansiwyd ohenwyad eu bod wed'u
difetha 5§ awr cyn cau’r doeiseb ar y diwrnod licfnodi olal

6

L

7

Number of postal signing packs returned as undelverable by the seventh
calendar day after the petition closed

Nifer y pecynnau llofnodi dawy'r post & ddychwelwyd ohenvydd eu bod heb
gyrraedd pen eu tath cyn pen saith niwrnod calendr o gau'r ddeiseb

Number of postal signing packs receved between the close of the pelition and
the seventh calendar day thereafter

7 | Wifery pecynnau liofnodi dowy'r post a dderbyrwyd riwng cau'r ddeiseba'r
seithfed diwrnod calendr wedyn

& | Total number of postal signing packs not retumed (including empty envelopes
and any signing packs received more than seven calendar days after the

8 | petition ciosed)

Cyfanswm nifer y pecynnau Nofnadk drwyT post heb eu dyehwelyd (yn Synewys
amienni gwag ac unrhyw becynnau llofrodi a dderbyniwyd mwy na saith
niwrnod cakend: ar 8 cau'r ddeiseb)

Total postal signing packs (ie Total of C1.C8)

Cyfanswm y pecynnau Bofnodi drwy'r post (| & Cyfarswm C1.C8)

(o]

Mumber of postal petition statements checked agains! the personal identifier
recond

Mifer y datganiadau ceiseb diwyr post a wirtwyd yn ertyn y cofnad manylion
petsancl

Number of postal petition statements where réquired personsl identfierns were
vetrified as valid

Mifer y datganiadau deiseb drwy'r post Bie gwirtwyd bed y marnylion persono!
gofynnol y dabiys

Nurnber of postal petition statements rejected because thefe was No signature
Nifer y datganiadau deiseb drwy'r post a withodwyd ohemydd mid oedd llofnod
MNumber of postal petition statements rejected because thene was no cate of
birth

Nifer y datganiadau deiseb drwy'r post a vathodwyd oherwydd md oedd dyddiad

geni
Number of postal pelition stalements rejected because there was no sgrature
and no date of birth

hifer y datganiadau derseb drwy'r post a withodwyd ohenwycd nid oedd llofred
na dyddad geni

Number of postal petition staternents rejected due to a mismaiched signatue
Nifer y datganiadau deised dnwy'f post 8 withodwyd ohenwycd nad oedd y
lisfnad yn

Humber of postal petition statements rejected due 1o a mismaiched date of birth
Nifer y detganiadau deiseb drwy™t post 8 withodwyd ohenwydd nad oedd y
dyddiad geni'n cyfatet
Number of postal pettion statements rejected due 1o a mismatch of both
identifiers

Nifer y datganiadau deiseb drwy'r post a withodwyd oherwydd nid oedd y naill
na'r Hall yn cyfateb

§
;
%

gege VM »

&8 &8 bB ¥ ¥
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Final page of statement
5 | Kumber of postal pettion staternerts not checked against the personal identéier
necord and accepled
5 | Nifer y datganiadau deised drwy'r post na chafodd eu gwinio yn erbyn y cofnod
mandion nola'u
Total checks on parsonal identifiers (e Tolal of D2.06 and ot shoud
equal 01 and C1)
Cyfanswm gwirio manylion personol (hy Cyfanswm D2-D5 a dytarr
& | cyfanswm fod yr un peth 8 D1 ac C1)
E | Summary of postal signing packs Number /
E | Crynodeb o'r pecynnau llofnodi drwy'r post Mifer
1 | Number of postal signing packs rejected due to missing petition signing sheel or
postal petition statement
1 | Nifer y pecynnau liofnodi drwy'r post a wrthodwyd cherwydd bod y dafien
liofnodi deiseb neu'r iad dersab T ar goll
2 | Number of postal petition staternerts rejected due to absence or mismatch of
personal identffiers
2 | Nifer y datganiadau ceised drwyr post a withodwyd ohenwydd bod y manylion
personol ar gol neu adm yn oyfated
3 | Number of postal petition signing sheels sernt to the court
3 | Nifer y tafienni llofnodi esseb drwy't poat @ anforwyd i cyfrif
F | Proxies Number /
F | Dirprwyon Mifer
1 | Number of standard proxies appointed
1| Nifer y dirprwyon safonol a benodwyd
2 | Number of emergency proxies appointed
2 | Nifer y ditprayon brys a benodwyd
3 | Number of postal proxies appointed
3 | Nifer y dirpfwyon diwy'r post 8 benocwyd
4 | Total number of proxies issued (i@ Total of 110 F3)
4__| Cyfanswm nifer y dirprwyon a gyhoeddwyd (ny Cyfanswm F11F3)
Date / Dyddiad: Signature / Liofnod:
Petition Officer / Swyddog
Doiseb
Authority / Awdurdod;
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PART 2
Welsh form

Form I: Certificate of employment

Tystysgrif Cyflogaeth
Deiseb i gael gwared ar AS dros [enw’r etholaeth], [enw'r AS]

Cyfnod Bofnodi'r ddeiseb [dwmod] [dyddiad] frmis] [biwyddyn] ar fdiwmod] [dyddiad] [mis] [bivwyddyn]
Etholaeth: fenw'r etholaeth]

Mae gan y sawl a enwir isod hawl i lofnodi'r ddeiseb yn unrhyw le yn ardal y ddeiseb uchod 0s yw'n dangos
ac yn ildio’r dystysgrif hon i'r Swyddog Deisebau neu staff y safle lofnodi

Rwy'n cadarnhau nad oes disgwy! yn rhesymol i (erw'r ethobwr),
sydd &'r rhif* yn y gofrestr etholiadol ar gyfer ardal y ddeiseb a enwir
uchod, fynd yn bersonol i'r safle Nofnodi penodol oherwydd ei gyflogaeth ar y dyddiau sy'n weddill ar gyfer
lofnodi'r ddeiseb.

- fel cwnstabi**

- fel Swyddog Cymorth Cymunedol yr Heddlu**

- gennyf i (dim ond yn gymwys i staffl y Swyddog Deisebau)™

Liofnod Swyddog Deisebau/Swyddog yr Heddlu (Arolygydd neu
uweh)**
Dyddiad

* Mae rhif yr ethobwr i'w gael ar lythyr hysbysiad y ddeiseb a anfonwyd pan gafodd y ddeiseb el chyhoeddi,
neu gellic ei wino drwy gysyiitu &'r Swyddog Cofrestru Etheliadol

““Dylai’r sawl sy'n lenwi'r ffurfien ddideu’r hyn sy'n amherthnasol

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Order prescribes versions of certain forms which are specified in Part 1 of Schedule 2 to the
Recall of MPs Act 2015 (Recall Petition) Regulations 2016 (S.1. 2016/295) for use in relation to
recall petitions. The versions partly in Welsh and English and the versions in Welsh may be used in
place of those specified forms in relation to recall petitions held in Wales.

A full impact assessment has not been produced for this instrument as no impact on the private or
voluntary sectors is foreseen.
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